
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic  

Offering – Thank you! 
September 21, 2025 – $1854.00 

Renovations - $185.00 
Grotto - $230.00 

½ Grotto Bench - $450.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 21 septembre, 2025 -1854.00$ 

Rénovations -185.00$ 
Grotte –230.00$ 

½ Banc à la grotte - $ 450.00 
 

Ministère liturgique 
Le 28 septembre, 2025 à 9h        Musique : Chorale  

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain /Servant : Laurent Robidoux 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Lucille et Maurice Picton & 2 bénévoles 

Le 5 octobre, 2025 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain /Servant : Dave Collette 
Lectrice : Kathy Marion 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
September 28, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi   
Greeter:  Arthur & Eva Milette 
Altar server: Gérald et Kai Maynard 
Reader:  Justin Maynard  
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 
Collection: Guylaine & Mallie Barnabé, Lorelei Catellier & 
Annette Buczko.  
October 5, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi   
Greeter:  Kaitlyn Robidoux  
Altar server: Adelle et Mallie Barnabé 
Reader:  Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection : Kaitlyn Robidoux, Arthur Milette, Gérald Maynard, 
& Volunteer 

 

Marriage Tips 
 

Marriage responds to the deepest longings of the heart for 
love. How can you go out of your way to show your spouse 

love today? 
 

Réflexions sur le mariage 
 

Le mariage répond aux désirs les plus profonds du cœur en 
matière d'amour. Comment pouvez-vous faire un effort 
particulier aujourd'hui pour montrer votre amour à votre 

conjoint.e ? 

 

40 Days for Life 2025 - September 24 - November 2, 2025  

You’re invited to join other Christians for 40 Days for Life – 40 days of prayer and fasting for an end to abortion. 
You’re also invited to stand and peacefully pray during a 40-day vigil for 1 hour or more Monday - Sunday from 
10:00am-3:00pm in the public right-of-way, (outside the bubble zone) 677 Notre Dame Ave. If you’d like more 

information please contact: (Maria Slykerman at 204-452-2459 or sign-in to the 40 Days calendar at 40 Days for 
Life website: www.40daysforlife.com/winnipeg. 

 

40 jours pour la vie 2025 - Du 24 septembre au 2 novembre 
Vous êtes invités à vous joindre à d'autres chrétiens pour 40 jours pour la vie, 40 jours de prière et de jeûne pour 
mettre fin à l'avortement. Vous êtes également invités à vous lever et à prier paisiblement pendant une veillée de 

40 jours, pendant une heure ou plus, du lundi au dimanche, de 10 h à 15 h, dans l'espace public (à l'extérieur de 
la zone protégée) 677 Notre Dame Ave. Pour plus d'informations, veuillez contacter : (Maria Slykerman au 204-

452-2459 ou inscrivez-vous au calendrier des 40 jours sur le site web de 40 Days for Life : 

www.40daysforlife.com/winnipeg.   

 

Stewardship  
September 28, 2025 - 26th Sunday in Ordinary 
Time  
 

 “My child, remember that you received what was 
good during your lifetime while Lazarus likewise 
received what was bad; but now he is comforted 
here, whereas you are tormented.  Moreover, 
between us and you a great chasm is 
established…”     LUKE 16:25-26 
 

When God created the world, He declared that it 
was good and He gave it to all mankind for us to 
enjoy. However, over the years we have created a 
chasm between those who have great gifts and 
those who do not. In today’s Gospel we see that 
with our own stewardship we must bridge that gap 
between those who have much and those who 
have little, or we may find ourselves on the wrong 
side of the chasm in the next life. 

Intendance  
Le 28 septembre 2025 - 26e dimanche du temps 
ordinaire  
 
« Mon enfant, souviens-toi que tu as reçu le bien 
pendant ta vie, tandis que Lazare a reçu le mal; mais 
maintenant, il est ici consolé, tandis que toi, tu es 
tourmenté. De plus, un grand abîme est établi entre 
nous et toi... »     LUC 16, 25-26 
 
Lorsque Dieu a créé le monde, Il a déclaré qu'il était 
bon et Il l'a donné à toute l'humanité pour que nous en 
jouissions. Cependant, au fil des ans, nous avons créé 
un fossé entre ceux qui ont de grands dons et ceux qui 
n'en ont pas. Dans l'Évangile d'aujourd'hui, nous 
voyons qu'avec notre propre intendance, nous devons 
combler ce fossé entre ceux qui ont beaucoup et ceux 
qui ont peu, sinon nous risquons de nous retrouver du 
mauvais côté du fossé dans la vie future. 

 
 

La Chaîne pour la vie - Campaign Life 
Coalition – dimanche 5 octobre 2024 

Vous êtes invités à participer à un important témoignage 
pro-vie le dimanche 5 octobre 2024, de 14 h à 15 h, au 677, 

avenue Notre-Dame à Winnipeg. À cet endroit et à des 
centaines d'autres en Amérique du Nord, nous formerons 
une « chaîne de la vie », portant des pancartes avec des 
messages tels que « L'adoption : une option aimante » et 

nous prierons en silence pendant une heure. Tout le monde 
est invité à appeler pacifiquement, publiquement et en toute 

sécurité notre communauté à protéger la vie humaine.  
Soyez une voix pour les sans-voix ! Venez défendre ceux 

qui sont incapables de se défendre eux-mêmes. Défendons 
les innocents. Comme le Christ lui-même nous le rappelle : 
« Tout ce que vous faites au plus petit d'entre eux, c'est à 
moi que vous le faites » (Mt 25,40). Visitez le site Web de 

Campaign Life Coalition 
https://www.campaignlifecoalition.com/life-chain for pour 

plus d'informations. 

 

Life Chain – Campaign Life Coalition  
Sunday, October 5, 2025. 

You are invited to be a part of an important pro-life witness 
on Sunday, October 5, 2024, from 2-3 pm at 677 Notre 

Dame Ave.  At this location and hundreds of others across 
North America, we will form a “Life Chain,” bearing signs 

with messages like “Adoption: a loving option” and there we 
will pray silently for the hour. Everyone is welcome to 

peacefully, publicly, and safely call upon our community to 
protect human life.  Be a voice for the voiceless! Come to 
defend those who are incapable of defending themselves. 
Let’s advocate for the innocent; as Christ Himself reminds 
us, “Whatever you do to the least of these, you do to me” 

(Mt 25:40). Visit Campaign Life Coalition's website at 
https://www.campaignlifecoalition.com/life-chain for more 

information. 
 

 

 

Si vous avez manquez cette 
présentation ici à St-Malo, ce 
n’est pas trop tard, cette 
présentation est à ne pas 
manquez. Vous avez encore 
la chance de la voir : 

A MUST SEE ! 
        

   
TEC (To Encounter Christ) Retreat – October 11 

to 13, 2025 

TEC (To Encounter Christ) is a unique and powerful retreat in 
St. Malo, coming up this Thanksgiving long weekend (Oct 11-

13). If you are 16 or older and have been looking for an 
opportunity to dive a little deeper into your faith, consider 
coming. We'll guide you through the passion, death, and 

resurrection of Christ, lived in a community experience. You'll 
have the opportunity to make new friends, to immerse and 

refresh yourself in the sacraments, and - most importantly - to 
open your heart to Jesus in a new and beautiful way. Learn 

more and apply today at www.gbtec.ca. 
           

 

http://www.40daysforlife.com/winnipeg
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Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 21 octobre, 2025 à 19h /  

October 21, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 7 octobre, 2025 à 19h 

October 7, 2025 at 7 pm  
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 14 octobre, 2025 à 19h  

Next Meeting October 14, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 28 septembre, 2025 – 26ième dimanche du temps ordinaire 
 

Sunday, September 28, 2025 – 26th Sunday in Ordinary Time 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  

Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Calling all Youth / Appel à tous les jeunes 
Young people ages 12 to 18 are invited to our youth group! Come for food, fun and fellowship. Our first meeting will 

be Monday September 29th, at the Catholic School of Evangelization in St Malo, at 7pm. Please contact Victoria 
Gratton at 204-233-0308 or vrdeakin@gmail.com for more information. Looking forward to seeing you there! 

 

Les jeunes de 12 à 18 ans sont invités à notre groupe jeunesse! Venez pour nourriture, encouragement et 
divertissement. Notre première rencontre sera lundi le 29 septembre, à l'École catholique d'évangélisation à St 

Malo, à 19h. Veuillez contacter Victoria Gratton au 204-233-0308 ou vrdeakin@gmail.com pour plus d'information. 
Au plaisir de vous voir là! 

Une marche pour se souvenir – le 5 octobre 2025 
Participez à la troisième édition annuelle de la marche « Walk 
to Remember » organisée par Life Culture en l'honneur des 
bébés que nous portons dans nos cœurs plutôt que dans nos 
bras.  
Cet événement s'adresse à ceux qui ont vécu une fausse 
couche ou la perte d'un nourrisson, y compris leur famille et 
leurs amis. Il y aura un moment de recueillement, suivi d'une 
courte marche, qui débutera au monument Angel Baby, au 
cimetière Heritage de Steinbach de 15h à 16h.Pour plus 
d'informations : www.lifeculture.ca/remember 
Octobre est le mois de la sensibilisation à la grossesse et à la 
perte d'un nourrisson, et le 15 octobre de chaque année est 
célébré comme la Journée mondiale du souvenir des 
grossesses et des nourrissons perdus. 
 

A Walk to Remember - Sunday, October 5th, 2025 

Join Life Culture’s third annual Walk to Remember in honour of 
the babies we hold in our hearts instead of our arms.  
This event is for those who have experienced pregnancy or 
infant loss, including family and friends. There will be a time of 
remembrance, followed by a short walk, beginning at the Angel 
Baby monument at the Heritage Cemetery in Steinbach from 
3:00 - 4:00pm. 
For more information: www.lifeculture.ca/remember  
October is Pregnancy and Infant Loss Awareness Month with 
October 15th each year observed as World Pregnancy and 
Infant Loss Remembrance Day. 

 

Liturgy of the word with Children 
Every 1st and 3rd Sunday of the month  

at the 11 am mass 

 

Sunday/ Dimanche (September 28 septembre)   Église 9h † Gérard & Yolande Gosselin / Denis Hébert 

 Church 11AM Parishioners 

Monday / Lundi (September 29 septembre)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (September 30 septembre)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (October 1 octobre)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (October 2 octobre) Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Marcien Catellier / Gérald et Marie-Lynne Catellier 

Friday/vendredi (October 3 octobre) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM / 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Benoit et Noëlla Coulombe / Famille George Gentes 

Saturday / Samedi (October 4 octobre)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (October 5 octobre)  Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

  Church 11AM † Zenaida Salvador Realba / Marc & Michelle Robidoux 

  Vita 5 pm   † Marcel Collette / a parishioner 

 

Maisonnées de foi – Témoignages 
« Ouvrir l'Évangile et partager autour de l'Évangile, c'est ouvrir la Bible, c'est comme ouvrir l'album 
de famille. Cette démarche des maisonnées de foi avec d'autres me permet de mieux découvrir qui 
je suis et d 'apprécier davantage ma famille, l'Église dont je suis membre. Ces partages en groupe 
autour de l'Évangile, c'est plonger dans l'histoire de famille. Ça me donne des racines bibliques, 
racines qui sont essentielles pour vraiment grandir dans la foi. » 
                                                                           Camille Légaré  

 

Conaissez-vous St. Padre Pio? 
Do you know St. Padre Pio? 

 
St.Padre Pio, born, Francesco Forgione, was an Italian 
Capucin, friar, priest, and mystic. He was known for the 
stigmata (he bore the wounds of Christ for 50 years, from  
1918 to his death in 1968), miraculous healing, and was 
believed to have a gift of bilocation (being in 2 places at 
once). He was canonized by Pope John Paul II in 2002 
as Saint Pio Pietrelcina. His feast day is September 23. 
People sought his spiritual guidance and healing. He 
established a hospital called La Casa Sollievo della 
Sofferenza, Many continue to experience spiritual and 
physical healing through his intercession. 
 
Padre Pio, né Francesco Forgione, était un capucin, un 
frère, un prêtre et un mystique italien. Il était connu pour 
ses stigmates (il a porté les blessures du Christ pendant 
50 ans, de 1918 à sa mort en 1968), ses guérisons 
miraculeuses et son don de bilocation (être à deux 
endroits à la fois). Il a été canonisé par le pape Jean-Paul 
II en 2002 sous le nom de Saint Pio Pietrelcina. Sa fête 
est fixée au 23 septembre. Les gens recherchaient ses 
conseils spirituels et sa guérison. Il a fondé un hôpital 
appelé La Casa Sollievo della Sofferenza. De 
nombreuses personnes continuent de bénéficier de 
guérisons spirituelles et physiques grâce à son 
intercession. 

 

Office will be closed Tuesday September 30th – National Day for Truth and reconciliation 
Le bureau sera fermé, mardi le 30 septembre pour Journée nationale de la vérité et de la 

réconciliation. 
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